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<<name>> <<surname>>
<<add1>>
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2019 POST-SETTLEMENT GOVERNANCE ENTITY

VOTING PAPER

Key dates

Voting Information
To be eligible to vote you must be 18 years of age or older on the
final day of the election (8 July 2019) and individually registered
as a beneficiary of Te Mana (Registration Forms are available at:
www.ngatirangitihi.iwi.nz).

You can vote in one of three ways:
1 Internet Vote

Go to www.ngatirangitihi.iwi.nz
You will be asked to enter a PIN and password. Your unique PIN and
password are listed below. After voting, please destroy this voting paper.

PIN

Password

123456

abc def

OR

2 Postal Vote
Follow the Postal Voting Instructions opposite to post the completed
voting paper back to the Returning Officer in the freepost envelope
provided.

OR

3 Ballot Box at Information Hui
Place your completed voting paper into the ballot box at any of the
Information Hui as set out in the enclosed Information Booklet.

Postal Voting Instructions
Please read carefully before voting
1 Before voting, please refer to the enclosed Information
Booklet.
2 There are three separate resolutions to vote on. Ensure
that you tick only ONE of the two options for each
resolution.
3 After voting carefully detach the voting paper along
the indicated perforation and place the bottom portion
in the enclosed freepost envelope and post it to the
Returning Officer.
4 Completed votes must reach the Returning Officer by
5pm Monday 8 July 2019.
5 For a postal vote to count, it needs to be postmarked
Monday 8 July 2019 at the latest, and reach the
Returning Officer no later than Friday 12 July (5 working
days of the closing date).
6 If you spoil or destroy the voting paper, call the Election
Helpline on 0800 666 042 to receive a replacement paper.

Friday 24 July, 9am
Voting opens

Please detach this document along the perforated line indicated and insert the bottom portion into the freepost envelope provided.

TE MANA O NGĀTI RANGITIHI TRUST 2019 POST-SETTLEMENT GOVERNANCE ENTITY

Vote by placing a “ ” in one
circle for each resolution

VOTING PAPER

Yes/Āe

1

I as a member of Ngāti Rangitihi, agree that the proposed new Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust will be
the Post-Settlement Governance Entity to receive and manage all of the historical Treaty of Waitangi
settlement redress on behalf of Ngāti Rangitihi.

2

I, as a member of Ngāti Rangitihi, authorise the transfer of the mandate to negotiate the settlement of
the Ngāti Rangitihi historical Treaty of Waitangi claims from the existing Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust
to the new Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust.

3

I, as a member of Ngāti Rangitihi, agree that the initial trustees of the new Te Mana o Ngāti Rangitihi
Trust will be the current trustees of the existing Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust.

No/Kao

Postal and internet voting closes at: 5pm on Monday 8 July 2019

*123456x*

123456

1. This Information Booklet
2. Voting Paper
3. Freepost envelope

Sunday 2 August, 4pm-6pm
Hamilton
Information Hui
Sunday 9 August, 3pm-5pm
Rotorua
Information Hui

If any of the documents listed above are missing,
or if you need replacements or assistance, please
contact the helpline on 0800 666 042 (NZ residents)
or 00 64 3 377 3530 (overseas residents).

Tuesday 11 August, 6pm-8pm
Wellington
Information Hui

Copies of the Information Booklet and the Deed
of Settlement are available at the Information Hui,
at the Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust office
(30 Arawa Street, Matatā), and on our website:
www.ngatirangitihi.iwi.nz. Limited copies will be
available at the Ratification Hui.

Wednesday 12 August, 6pm-8pm
Christchurch
Information Hui

Copies of the Information Booklet are also
available at the offices of Te Puni Kōkiri in
Auckland, Hamilton, Rotorua, Whakatāne,
Wellington and Christchurch. The Deed of
Settlement is also available on the Te Arawhiti
website: www.tearawhiti.govt.nz.

OFFICE ADDRESS: 30 Arawa Street, Matatā
FREEPHONE: 0800 AKATEA or 0800 252 832
PHONE: 07 322 2452
EMAIL: info@ngatirangitihi.iwi.nz
WEBSITE: www.ngatirangitihi.iwi.nz

Thursday 13 August, 6pm-8pm
Auckland
Information Hui
Sunday 16 August, 1pm-3pm
Matatā
Information Hui
Sunday 23 August, 5pm
Voting closes
24 - 27 August
Votes counted
September
Proposed Deed of
Settlement Signing Date
(if the Crown is satisfied there is
sufficient support from Ngāti Rangitihi)
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He Mihi
Tēnā koutou ngā uri o Ngāti Rangitihi
What a journey it has been for our Iwi to get to the point we are at
today — the ratification of our Deed of Settlement to settle historical
Te Tiriti o Waitangi claims for Ngāti Rangtihi across
our rohe.
On behalf of Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust, we present to you
this information booklet which provides a summary of the Ngāti
Rangitihi settlement package that you are being asked to vote on.
The booklet also explains how the voting process will work and how
you can vote and have your say.
This ratification is the most significant part of our Treaty settlement journey, and your Trustees and
Negotiators have worked tirelessly towards this milestone over the past five years, resulting now in a
very comprehensive settlement for our people.
I also want to acknowledge that we could not have done it all without you. Our peoples’ support
throughout our settlement journey has been crucial to us moving forward and completing
settlement negotiations. Thank you.
We now need you, Ngāti Rangitihi, to continue supporting our journey, by voting ‘YES’ to
our settlement.
Whānau, no settlement will ever be able to compensate Ngāti Rangitihi for all the mamae we have
suffered —
 but this settlement is a way forward for our people.
This is our opportunity to be recognised, to have a seat at the table, and to have our voices heard.
Kotahitanga is necessary to achieve all this. Let’s all be united as we take the next big leap to
determine the path ngā uri o Ngāti Rangitihi will take into the future.
This is your opportunity to have your say, Ngāti Rangitihi. This is your opportunity to decide on
our future.
This settlement is for our tīpuna, your whānau, and for your mokopuna and their mokopuna
to come.
Mauri ora!

Leith Comer
Chairman
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust
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Important information
APPROVAL OF THE INITIALLED DEED OF SETTLEMENT BY NGĀTI RANGITIHI
It is time to vote on our Deed of Settlement. The Deed of Settlement is the legal document that will bind
the Crown and Ngāti Rangitihi into a full and final settlement — that will then be enacted in Parliament to
become law.
We need your support and your vote on the following resolution to ensure our settlement goes ahead:

I, as an Adult Registered Member of Ngāti Rangitihi agree to accept the Initialled Deed of
Settlement as settlement of all historical Te Tiriti o Waitangi (Treaty of Waitangi) claims
between the Crown and Ngāti Rangitihi, and agree to the Trustees of Te Mana o Ngāti Rangitihi
Trust signing the Deed of Settlement on behalf of Ngāti Rangitihi.
We strongly recommend you vote ‘YES’ to this resolution. This is the most important stage in our
settlement journey. Voting ‘YES’ will allow our settlement to move forward so that we can receive our
settlement redress and be able to benefit generations of Ngāti Rangitihi to come.
Please read this Information Booklet to help you make an informed decision. The booklet includes an
overview of the proposed settlement package on the table, and explains the voting process. We also
encourage you to read our full initialled Deed of Settlement on our website www.ngatirangitihi.iwi.nz.

HAVE YOUR SAY BY TAKING PART!
We hope you can make it to one of our Information Hui, which will be held in six locations across Aotearoa in
August 2020 (see page 14 for details). At these hui, we will explain the settlement you are having to vote on, and
we will answer any pātai (questions) you may have. You can also register and vote at the hui (or online, or by
post). If you can’t make it to one of the hui, we will be livestreaming our Matatā hui on Sunday 16 August to the
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust Facebook page: www.facebook.com/ngatirangitihi.
Your Ratification Pack includes a Voting Paper. In order for your vote to count, you need to cast it by 5pm on
Sunday 23 August 2020. You can vote in any of the following ways:

VOTE

ONLINE

POST

BALLOT BOX

Your Voting Paper includes instructions on how to vote. See page 12 of this Information Booklet also.
If you can, we strongly recommend you vote online. It’s faster and means your vote can’t get lost in the post or
be submitted too late.
For voting enquiries, including requests for replacement voter packs, or if you do not have a Voting Paper,
please contact the electionz.com helpline on 0800 666 042 (NZ residents) or 00 64 3 377 3530 (overseas
residents), or email iro@electionz.com.
Please vote by 5pm, Sunday 23 August 2020 at the very latest! Encourage your whānau to vote too. If
they are not registered, but are 18 years or over, please tell them to register now so they can vote!
Remember, as a Ngāti Rangitihi iwi member, you need to vote! Make sure you have your say by voting.
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Who is this settlement for?
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust has negotiated a comprehensive settlement for
all historical Te Tiriti o Waitangi claims across our rohe.
The benefits of the settlement will be available to all members of Ngāti Rangitihi. This settlement
allows us to achieve a number of aspirations for our Iwi. It will enable the return of lands culturally
and spiritually significant to us, and it will acknowledge our important role as kaitiaki of our whenua
and awa.

NGĀTI RANGITIHI CLAIMANT DEFINITION
As per clause 9.6 of the initialled Deed of Settlement, Ngāti Rangitihi means –
9.6.1 the collective group composed of individuals who descend from one or more of Ngāti
Rangitihi tīpuna (ancestors); and
9.6.2 every whānau, hapū, or group to the extent that it is composed of individuals referred to in
paragraph (a) above, including the following groups:
i.

Ngāti Mahi; and

ii.

Ngāti Tionga;
being hapū of Ngāti Rangitihi; and

iii.

Ngāti Hinerangi;

iv.

Ngāti Ihu;

v.

Ngāti Te Whareiti;

vi.

Ngāti Tutangata; and

vii.

Ngāti Hinehua;
being historical hapū of Ngāti Rangitihi; and

9.6.2 every individual referred to in 9.6.1.
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Ngāti Rangitihi ancestor definition
9.7.1 A person is descended from another person if the first person is descended from the other by:
a) birth; or
b) legal adoption; or
c) Māori customary adoption in accordance with Ngāti Rangitihi tikanga (Māori customary values
and practices).
9.7.2 Ngāti Rangitihi tīpuna (ancestor) means an individual who –
a) exercised customary rights by virtue of being descended from –
i.

Rangitihi through the union of Mahi and Rangitihikahira; or

ii.

a recognised ancestor of any of the descent groups of Ngāti Rangitihi / the groups listed
in clause 9.6.2; and

b) exercised customary rights predominantly in relation to the Ngāti Rangitihi area of interest after
6 February 1840.

WHAT DOES THIS SETTLEMENT RELATE TO?
This Settlement is for Historical Te Tiriti o Waitangi Claims.
These are claims that refer to any Crown breaches of Te Tiriti o Waitangi prior to 21 September 1992.
It specifically includes all claims that have been filed with the Waitangi Tribunal and these claims
are listed in the Deed of Settlement and on pages 7 and 8 of this Information Booklet.
Full list of Wai claims to be settled:
Every claim to the Waitangi Tribunal to which the above applies that relates exclusively to Ngāti
Rangitihi or a representative entity, including:
a) Wai 524 – Ruawahia claim;
b) Wai 872 – Pokohu Land claim;
c) Wai 996 – Ngāti Rangitihi Inland and Coastal Land Blocks claim;
d) Wai 1111 – Tarawera River Pollution claim;
e) Wai 1116 – Ngāti Tionga Richmond claim;
f) Wai 1117 – Ngāti Tionga Matatā claim;
g) Wai 1118 – Pikowai Beach Land claim;
h) Wai 1119 – Ngāti Mahi Matatā claim;
i) Wai 1120 – Awakaponga Urupā claim;
j) Wai 1125 – Ngāti Rangitihi Taonga claim;
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k) Wai 1134 – Ruawahia Reserves claim;
l) Wai 1135 – Ngāti Rangitihi Foreshore and Seabed claim;
m) Wai 1211 – Ngāti Mahi o Ngāti Rangitihi Land and resources claim;
n) Wai 1358 – Rangitihi of Matatā claim;
o) Wai 1375 – Ngāti Rangitihi (Rotomahana Parekarangi 5B6) claim;
p) Wai 1420 – Te Awa o Te Atua claim;
q) Wai 1486 – Rangi Karora and others (Ngāti Rangitihi) claim;
r) Wai 1800 – Pokohu Kaa Lands claim;
s) Wai 1882 – Ngāti Rangitihi Taonga (Semmens, Butler, Cooke & Neely) claim;
t) Wai 1989 – Moengaroa Whānau claim; and
Every other claim to the Waitangi Tribunal to which the above criteria applies, so far as it relates to
Ngāti Rangitihi or a representative entity, including the following claims:
a) Wai 7 – Te Ariki Lands claim;
b) Wai 319 – Kaingaroa Forest claim; and
c) Wai 1452 – Rotorua and Tauhara (Kingi, Fenwick, Short & Clarke) claim.

Note:
• Our Iwi and Iwi members will still be able to make contemporary Treaty claims to the Waitangi
Tribunal or courts (contemporary claims relate to Crown actions or omissions from 21
September 1992 onwards).
• The settlement will not affect the right of any group to apply for recognition of customary
interests under the Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act 2011.
• Historical claims does not include a claim that a member of Ngāti Rangitihi, or a whānau, hapū,
or group referred to in clause 9.6.2 in the Deed of Settlement, may have that is, or is founded on,
a right arising as a result of being descended from a tīpuna (ancestor) who is not referred to in
clause 9.6.1 in the Deed of Settlement.
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Summary of the initialled Deed of Settlement
The proposed Deed of Settlement you are being asked to vote on is the result
of many years of hard mahi by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust, negotiators and
supporters, to bring together a comprehensive settlement package that will help
ensure a prosperous future for our Iwi.
No settlement will ever compensate Ngāti Rangitihi for all the mamae and wrongs done to our Iwi.
However, we believe that the settlement package we have negotiated will result in a positive way
forward for our people and is the best settlement available to Ngāti Rangitihi under the current Crown
settlement policy.

THE KEY COMPONENTS OF THE DEED OF SETTLEMENT ARE:
• Historical Account, Crown Acknowledgments of Treaty breaches and Crown Apology for
those breaches
• Cultural Redress: the return of ancestral lands and the acknowledgement of connections to sites of
cultural or historical significance; and relationships with Crown agencies
• Financial and Commercial Redress

9

Kia tu ora ai a Ngāti Rangitihi
i runga i tona ake rangatiratanga
mo ake tonu atu.

TO ENABLE NGĀTI RANGITIHI TO FLOURISH
IN PERPETUITY SUPPORTED BY THEIR UNIQUE
SELF-DETERMINING CAPABILITIES.
10

Voting information
As beneficiaries of Ngāti Rangitihi, it is your right to make the ultimate decision
on our settlement.
We need you and your whānau to vote in support of the resolution in this Ratification process so
that our settlement becomes a reality. If we do not get support for the Ngāti Rangitihi Deed of
Settlement, we put our entire settlement at risk.

WHEN IS THE VOTING PERIOD?
The voting period runs for four weeks. Voting is open from 9am on Friday 24 July 2020 and closes
at 5pm on Sunday 23 August 2020.

WHAT ARE THE WAYS TO VOTE?
You should have received a Voting Paper with this Information Booklet. If you have not received
a Voting Paper, please contact the helpline on 0800 666 042 (NZ residents) or 00 64 3 377 3530
(overseas residents) or email iro@electionz.com.
You can vote in one of the following ways:

• Go to our website: www.ngatirangitihi.iwi.nz.
• Follow the link on the home page and the instructions to vote.
ONLINE
VOTE

• Your unique PIN number and password can be found on your Voting Paper.

• Tick one circle next to the resolution on the Voting Paper.
• Post your Voting Paper in the FreePost envelope provided.
POSTAL
VOTE

VOTE

BALLOT
BOX VOTE

• Postal votes date stamped on or before Sunday 23 August, and received by
Wednesday 26 August, will be valid.

• Bring your Voting Paper to one of the Information Hui (see page 14 for
details of the hui.).
• Place your completed Voting Paper in the Ballot Box at the hui.
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WHO RUNS THE VOTING PROCESS AND HELPLINE?
The voting process, including the helpline, is being run by an independent voting company called
electionz.com. It is not run by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust.
Electionz.com has appointed Isiah Roberts as the Independent Returning Officer. He is very
experienced in this role, and his job is to authenticate the votes. He has final judgement on the validity
of the votes.

WHO CAN VOTE?
All registered adult members of Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust (aged 18 years and over) can vote.
Registered members who turn 18 years old during this voting period can also vote. If this applies
to you, please contact electionz.com for a special voting form. Phone 0800 666 042 (NZ residents)
or 00 64 3 377 3530 (overseas residents), or email iro@electionz.com.

WHAT IF I LIVE OVERSEAS?
You can still vote! If you live overseas, we strongly recommend you vote online — you can do so quickly,
and there is no risk of your vote being lost or delayed by post.
If you need any help, phone the electionz.com helpline on 00 64 3 377 3530, or email iro@electionz.com.

ARE YOUR TAMARIKI AND MOKOPUNA UNDER 18 YEARS OLD?
If yes, they won’t be able to vote at this Ratification, but we encourage you to register them with Te
Mana o Ngāti Rangitihi Trust now anyway. That way we can contact them in the future and they can
stay informed on the latest news and how they can get involved.

WHAT IF I AM NOT REGISTERED?
If you are not registered on Friday 24 July 2020 — the day that voting opens, or the week leading up
to it — you can still vote, using a special voting pack. You will need to complete a registration form to
register with Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust when you vote. To request a special voting pack, call the
voting helpline on 0800 666 042 (NZ residents) or
00 64 3 377 3530 (overseas residents) and request one.
Included in this special voting pack will be a registration form. You can also get a registration form
at one of the Information Hui.
To be eligible to register, you must whakapapa to Ngāti Rangitihi (in accordance with the provisions
of the Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust Deed). Whāngai and legally adopted persons are also eligible
to register. Please call the Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust office on 07 322 2452 if you have any
questions on this.
For your special vote to count, your registration and whakapapa to Ngāti Rangitihi must be confirmed.
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HOW IS WHAKAPAPA VALIDATION RUN?
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust emails electionz.com the complete list of adult registered members,
including their names, date of birth, contact details and member number.
Electionz.com will send Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust the lists of adult non-registered members
throughout the voting process, the last list being sent through after voting closes.
A final validation hui to validate any new members is held the day after voting closes so that any new
members can be validated before their vote is counted.
Electionz.com is then informed of the validation outcome.

WHAT ARE THE VOTING RULES?
Each voter can only vote once. Votes must be cast between 9am, Friday 24 July 2020 and 5pm, Sunday
23 August 2020. A postal vote will be counted if it is received by Wednesday 26 August 2020, providing
the envelope is postmarked Sunday 23 August or before.
The Independent Returning Officer must be able to match your voting number (unique identifier)
with your details on the Ngāti Rangitihi register of adult members.
If you make a mistake that you cannot clearly correct on the Voting Paper, try voting online instead
and do not post the spoiled Voting Paper. Otherwise, please don’t hesitate to ask for a replacement
Voting Paper by calling the helpline on 0800 666 042 (NZ residents) or 00 64 3 377 3530 (overseas
residents). You can also ask for a new Voting Paper at the Information Hui.
Note: if a replacement Voting Paper is issued, the original will no longer be valid.

TOP VOTING TIPS:
Votes cast by post and Ballot Box must be:
• Marked clearly with a tick so that the voting decision is obvious.
• Posted by Sunday 23 August 2020. A postal vote will still be counted if it is received by Wednesday
26 August, providing the envelope is postmarked Sunday 23 August or before.
• On the original Voting Paper sent to you — photocopies will not be accepted.

We encourage you to vote online.
It’s the best way to ensure there is no danger of your vote getting lost in the post!
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Ratification Information Hui
We will be holding six Information Hui across Aotearoa. We encourage you, if you
can, to attend one of them.
The Information Hui will be a great opportunity for you to find out more about our settlement
package, the voting process, and why we need you to vote. You will also be able to vote at these hui.

FIRST HUI - HAMILTON

SECOND HUI – ROTORUA

Sunday 2 August, 4pm–6pm

Sunday 9 August, 3pm–5pm

Novotel Tainui, 7 Alma Street

Prince’s Gate, 1057 Arawa Street

THIRD HUI – WELLINGTON

FOURTH HUI – CHRISTCHURCH

Tuesday 11 August, 6pm–8pm

Wednesday 12 August, 6pm–8pm

Travelodge, 2 - 6 Gilmer Terrace

Rydges Latimer, 30 Latimer Square

FIFTH HUI – AUCKLAND

SIXTH HUI – MATATĀ

Thursday 13 August, 6pm–8pm

Sunday 16 August, 1pm–3pm

Vodafone Events Centre,
770 Great South Road, Manukau

Rangitihi Marae
(Matatā hui also to be livestreamed to the
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust Facebook page)

WHAT HAPPENS AFTER THE VOTE?
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1.

Once voting has closed and the votes have been counted by electionz.com, the Independent
Returning Officer advises Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust of the results.

2.

Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust then sends the results to Te Arawhiti (formerly known as ‘Office
of Treaty Settlements’), and Te Puni Kōkiri (TPK).

3.

Te Arawhiti and TPK report to the Minister for Treaty of Waitangi Negotiations and the Minister
for Māori Development. They advise the Ministers if the process was robust and allowed for full
participation of members.

4.

The Ministers will then advise Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust if they consider the voting results
show sufficient support from Ngāti Rangitihi for the settlement.

WHAT HAPPENS IF THERE IS ENOUGH SUPPORT FOR THE SETTLEMENT?

1. Signing the Deed of Settlement
• There will be an official signing of the Deed of Settlement by the Crown, the Initial
Trustees of Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust and any members of our Iwi who want
to sign in support. This will be a momentous and historic occasion for uri.
• The election of new Trustees for Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust will then take
place within one year of the Deed of Settlement being signed.

2. Passage of legislation
• Following the signing of the Deed of Settlement, the Government will then introduce
the Ngāti Rangitihi Claims Settlement Bill into Parliament and it will go through the
legislative process to enact our settlement. The Ngāti Rangitihi Claims Settlement
Bill covers the redress that will be received by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust, on
behalf of Ngāti Rangitihi, and settles historical Te Tiriti o Waitangi claims of Ngāti
Rangitihi. This includes the Bill going to the Māori Affairs Select Committee where it
will be open for public submissions.
• The Bill then goes through the Second and Third Readings in Parliament, and then
receives the Royal Assent, becoming law (the Settlement Act).

3. Enactment of legislation and implementation
• Once the settlement legislation has passed, the redress will transfer to Te Mana o
Ngāti Rangitihi Trust as the approved Post-Settlement Governance Entity (PSGE), to be
held and managed for the benefit of all our registered members and future generations
of our Iwi.

WHAT HAPPENS IF THERE IS NOT ENOUGH SUPPORT FOR THE SETTLEMENT?
If the Deed of Settlement does not get sufficient support, our settlement will not go ahead. Te Mana
o Ngāti Rangitihi Trust will need to analyse the reasons why there wasn’t enough support and report
back to Ngāti Rangitihi registered adult members and the Crown.
We have negotiated the most comprehensive settlement we can for Ngāti Rangitihi. This settlement
is one of great opportunity for our Iwi. If we were to begin this mahi again, there is no guarantee that
we could negotiate a better one, aspects of the redress may be loss, we are unlikely to achieve any
increase in the quantum (financial redress), and there is no guarantee that what has been offered
today by the Crown will be available in the future.

15

Our Settlement Journey
The journey to settlement for Ngāti Rangitihi spans more than a decade.
While we have been in direct negotiations with the Crown since 2015, our journey started long
before then.
We must acknowledge all those Ngāti Rangitihi claimants who submitted Waitangi Tribunal claims
for Te Tiriti o Waitangi breaches by the Crown — those who have passed on, and those who are still
with us.
Today, we live with the effects of the losses and mamae, but it is our tīpuna who suffered directly,
who were there when their land was taken, when the mauri of our awa — our life force — was
polluted, when their reo was taken away.
It is an honour today, to be able to present to you this settlement for you to vote on — a settlement
that is for our mokopuna, but also for those who started the journey before us.
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OUR SETTLEMENT JOURNEY — A TIMELINE

Stage one: Pre-negotiation
2008

Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust established as the Post-Settlement Governance
Entity (PSGE) in the Central North Island (CNI) Forests Iwi Collective Settlement

2010

Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust seeks mandate to begin comprehensive
settlement negotiations

2013

Signing of the Deed of Mandate

2014

77% of Iwi approval given for Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust to enter direct
negotiations with the Crown

2015

JUNE – Crown approves the Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust mandate
OCTOBER – Signing of the Terms of Negotiation

Stage two: Negotiation
2015

DECEMBER – Direct negotiations with the Crown begin

2016

Comprehensive Settlement Redress package submitted to the Crown

2017

Population study completed

2018

MAY – Draft Crown offer presented to Ngāti Rangitihi
Matatā customary interests study completed
OCTOBER – A revised Crown offer presented to Ngāti Rangitihi
DECEMBER – Signing of Agreement in Principle (AIP)

2019

JULY – Voting on the PSGE and subsequent approval by 92.16% of Iwi voting
members on 8 July
AUGUST – Ministers’ approval of PSGE voting results
SEPTEMBER – Iwi voting members approve the transfer of old
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust assets to the new Te Mana o Ngāti Rangitihi
Trust PSGE and to dissolve the existing Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust

2020
WE ARE HERE

9 JULY – Initialling of Deed of Settlement (iDOS)
JULY-AUGUST – Deed of Settlement Ratification process
BY END 2020 – Signing of the Deed of Settlement (if it is approved by adult
registered members who voted during the Deed of Settlement Ratification
process, and if the Crown agrees there is sufficient support)

2021

Stage three: Legislation

2022

Stage four: Implementation
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About Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust
and your Initial Trustees
As part of the settlement process, an
iwi-wide ratification (voting) process
was held in June and July 2019 to
establish a new PSGE that was
fit-for-purpose to receive the
settlement redress.
92.16 per cent of valid votes cast supported
the new PSGE. Following Crown approval of
the results, a Special General Meeting (SGM)
at Rangitihi Marae was held on 29 September
2019. Adult registered members attending were
asked to approve the transfer of assets to the
new Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust PSGE and
to dissolve the old Te Mana o Ngāti Rangitihi
Trust PSGE. Both resolutions were passed
with 86 per cent support, and a new Te Mana o
Ngāti Rangitihi Trust PSGE and Trust Deed was
formally established in October 2019.

YOUR INITIAL TRUSTEES
In July 2019, adult registered members of Ngāti
Rangitihi also voted overwhelmingly to appoint
the current trustees of the existing Te Mana o
Ngāti Rangitihi Trust as the initial trustees of the
new Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust PSGE,
until new elections are held. Elections for new
trustees will then be held within one year of our
Deed of Settlement being signed, or at the 		
Annual General Meeting in 2022, whichever
is sooner.
Your Initial Trustees are:
•

Leith Comer (Chair)

•

Donna Semmens

•

Cathy Dewes

•

Melanie Cheung

•

Michael Playle

•

Tia Warbrick

•

Merepeka Raukawa-Tait

If you vote ‘yes’ to the Resolution on your Voting Paper, your Initial Trustees will then sign the Deed
of Settlement on behalf of Ngāti Rangitihi. More information on Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust is
contained in its Trust Deed. You can read this online at www.ngatirangitihi.iwi.nz or view a copy at
the Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust office.
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The Negotiations Team
Terms of Negotiation for the settlement were approved in October 2015, meaning negotiations were
then able to begin.
Over five years of negotiations, the Ngāti Rangitihi Negotiations Team remained largely unchanged
and comprised the following:
• Leith Comer
• Kenneth Raureti
• Tiipene Marr
• Delwyn Rondon
• Peri Perenara
The Ngāti Rangitihi Negotiations Team has been responsible for leading the mahi around reaching
the comprehensive settlement package that you are voting on today. They are committed to working
in the best interests of Ngāti Rangitihi, openly and transparently.
The Negotiators are supported by a team of advisors with significant experience in Treaty
Settlements, and Ngāti Rangitihi history. They are:
• Bruce Stirling (Historian)
• Anthony Olsen (Historian and Advisor)
• Ian Dickson (Strategy and Financial Advisor)
• Roger Drummond (Legal Advisor)
Through the Treaty negotiation process Ngāti Rangitihi was able to demonstrate that the number of
living individuals (adults and children) who can identify whakapapa connection to Ngāti Rangitihi is
estimated to be approximately 9,500 people (in the range of 9,345 to 13,692). This was because the
2013 Census reported 2,298 individuals self-identifying as Ngāti Rangitihi and the Crown relies upon
the Census in many of its dealings with iwi and for funding decisions. As at the date that this Deed
was initialled, Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust had 4,032 registered adult members, a number we
expect to increase.
In order for us to be able to complete negotiations, initial our Deed of Settlement, and proceed with
the Deed of Settlement ratification process, it was a condition of the Crown that we also had to
resolve a number of cross claims issues with our neighbouring iwi. We agreed to kōrero and agreed
that it was the right of our neighbouring iwi to tell their stories, and that this process would form the
basis of sound and positive relationships with our neighbouring iwi, for the benefit of our people. We
have now settled all outstanding cross claims. See pages 24, 25 and 26 for further detail.
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Statement of Ngāti Rangitihi aspirations
and values
Throughout the settlement journey and negotiations process, Ngāti Rangitihi has
been guided by a clear set of aspirations and values.
OUR VALUES: WHAT REPRESENTS US
• Professional: we act with integrity and are pragmatic in our approach — we uphold our kawa
and tikanga.
• Collaborative: we value and respect others and work together to achieve our objectives.
• Dedicated: we are responsive to the needs of our beneficiaries and our Iwi.
• Accountable: we take responsibility for our decisions and actions.

OUR ASPIRATIONS: WHAT WE WILL DO
• To exercise kaitiakitanga, manaakitanga
and rangatiratanga through relationships
with those in our rohe who reflect the
values of collaboration and conciliation
that supports the environmental needs
for future generations.
• To restore the Mauri, health and spiritual
well-being, of all those places in our rohe
that contributes to a healthy environment
for our people.
• To restore the health and well-being
of the Tarawera River system which is
synonymous with the health and wellbeing of Ngāti Rangitihi. The restoration
and protection of the awa is vital to the
well-being of our Iwi.
• To take an integrated approach to the
management of our natural, physical,
cultural and historic resources. This
includes the adoption of a precautionary
approach, coupled with the avoidance
of adverse cumulative effects, including
the recognition of traditional customary
activities of Ngāti Rangitihi.

20

Overview of the initialled Deed of Settlement
The Deed of Settlement has been initialled. This signifies the end of negotiations
and signals the start of the deed of settlement ratification process.
Voting ‘YES’ to support our Deed of Settlement, means you will be voting ‘YES’ to Ngāti Rangitihi
receiving the following redress from the Crown:

HISTORICAL ACCOUNT, CROWN ACKNOWLEDGEMENTS AND CROWN APOLOGY
• The Historical Account, which records the way in which the Crown breached its obligations
under Te Tiriti o Waitangi in respect of Ngāti Rangtihi.
• Crown Acknowledgments of its Treaty breaches.
• A Crown Apology to Ngāti Rangitihi for its Treaty breaches.

CULTURAL REDRESS
Property-related cultural redress (see pages 24-27 for further detail)
• The classification of part of Lake Tarawera Scenic Reserve—the cliffs at the lake edge below the
maunga which is a wahi tapu site—as an historic reserve, and subsequent re-naming to Lake
Tarawera Historic Reserve. A whenua rāhui will apply over both reserves. These match identical
whenua rāhui, that were given in favour of Tūhourangi Tribal Authority in its settlement.
> 		The effect of the classification is to exclude the public from the wahi tapu.
• Ownership by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust of five hectares of Te Tapahoro property, eight
scenic reserves, one scenic and scientific reserve, four historic reserves, one local purpose
reserve, and a half share of Te Ariki.
• Statutory Acknowledgements over parts of areas owned and managed by the Crown: the
Tarawera River, and 10 properties comprising marginal strips, scenic reserves, wildlife
management reserves, recreation reserves, conservation areas and other Crown land.
> This means that the Crown has acknowledged a statement by Ngāti Rangitihi of the cultural,
spiritual, historical and traditional association of Ngāti Rangitihi with these particular areas.
• Deeds of Recognition over parts of areas owned and managed by the Crown: the Tarawera River,
and three properties comprising a scenic reserve, wildlife management reserve, and other Crownretained parts of land.
> This means that Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust will be consulted on matters specified in the
Deeds of Recognition for these areas, and regard had to its view.
• Fee simple vesting of 80 hectares in the Waimangu Volcanic Valley that is used by the ecotourism business and that is jointly owned by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust, Tūhourangi Tribal
Authority, and Te Puia/New Zealand Maori Arts and Crafts Institute.
> It will be held jointly by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust and Tūhourangi Tribal Authority.
• Introduction of official geographic names for three areas.
• The establishment of the Tarawera Awa Restoration Strategy Group.
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Relationship-related Cultural Redress (see pages 27-28 for further detail)
• Relationship agreements with the Department of Conservation and the Ministry for
the Environment.
• A Joint Advisory Committee for the Matatā Scenic Reserve and Te Awa o Te Atua
(Matatā Wildlife Refuge Reserve).
• Letter of recognition from the Director-General of the Ministry for Primary Industries.
• Appointment as an Advisory Committee to the Ministry of Fisheries.
• Whakaaetanga Tiaki Taonga with Te Tari Taiwhenua – Department of Internal Affairs,
Manatū Taonga – Ministry for Culture and Heritage, Museum of New Zealand Te Papa
Tongarewa, and Heritage New Zealand Pouhere Taonga.
• Letter of introduction from the Chief Executive of the Office of Māori Crown Relations
- Te Arawhiti to Ngā Taonga Whitiāhua Me Ngā Taonga.
• $500,000 to enhance the mauri of, and the Ngāti Rangitihi relationship with, the
Tarawera River.

FINANCIAL AND COMMERCIAL REDRESS
• $11.3 million of financial redress. This comprises $7.3 million through the Central
North Island (CNI) Forests Iwi Collective Settlement (received on-account in 2008);
and additional final redress of $4 million, plus interest of $390,000 from the date of
the Agreement in Principle signing (22 December 2018) to Settlement Date.
• A right of first offer over the Rotomahana Farm currently owned by Pāmu (Landcorp).
• The right to buy the land under Matatā School and the School House site, with a lease
to the Ministry of Education.

MORE INFORMATION
Key items of redress included in the proposed Deed of Settlement is explained in more detail on pages
23–29 of the Information Booklet.
The Deed of Settlement document can be accessed at the Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust office (30
Arawa Street, Matatā), on www.ngatirangitihi.iwi.nz and on www.tearawhiti.govt.nz.
Copies are also available at the offices of Te Puni Kōkiri in Auckland, Hamilton, Rotorua, Whakatāne,
Wellington and Christchurch. Limited copies will be available at the Ratification Information Hui.
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Historical Account, Crown
Acknowledgements and Crown Apology
HISTORICAL ACCOUNT
The Historical Account is an agreed statement of the historical interaction between Ngāti Rangitihi
and the Crown that gave rise to breaches of Te Tiriti o Waitangi and its principles. It provides a basis
for the Crown Acknowledgements and Apology.
A summary of the Historical Account is detailed on pages 30–31.

CROWN ACKNOWLEDGEMENTS
This is where the Crown acknowledges its past breaches of Te Tiriti o Waitangi including the
pollution of the Tarawera Awa; and the suffering following the Tarawera eruption.
The Crown acknowledges its failure to:
• protect the tribal structures of Ngāti Rangitihi;
• act in good faith when leasing and purchasing Ngāti Rangitihi land blocks;
• protect Ngāti Rangitihi from becoming virtually landless;
• protect the Tarawera River from pollution;
• actively protect te reo Māori and to encourage its use;
• protect Ngāti Rangitihi from excessive survey costs; and
• act in good faith by taking excessive land at Te Ariki for Public Works purposes.
The Crown Acknowledgements are set out in full on pages 31–32.

CROWN APOLOGY
An important aspect of the Settlement is the formal apology to Ngāti Rangitihi by the Crown for
breaches of Te Tiriti o Waitangi. The Crown Apology is intended as a means of addressing the
mamae previously inflicted on Ngāti Rangitihi by the Crown.
The Crown Apology is set out in full on page 32.
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Cultural Redress
Cultural Redress for Ngāti Rangitihi comprises two elements:
•

Return of lands culturally significance to Ngāti Rangitihi; and

•

Relations with Crown agencies

Through the settlement we have negotiated, we stand to be acknowledged as kaitiaki of more than 500
hectares of public conservation estate whenua.
(Note: For aerial maps of the cultural redress areas, please see Appendix B, pages 33-64).

CULTURAL REDRESS PROPERTIES
The Settlement will vest in in Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust a number of sites which are culturally
significant to our Iwi. The following sites will be vested in Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust.
Scenic reserves
•

Ongarara (23.7 ha)			

• Pakipaki o Roohi (175 ha)

•

Omanuhiri (20 ha)			

• Whakapoukarakia (32 ha)

•

Ngāheretā (118 ha)			

• Waimangu Volcanic Valley (80 ha)*

•

Te Tirohanga o Niheta (1 ha)		

• Ōtūkapuarangi (27 ha)**

Historic reserves
•

Moura (16.5 ha)				

• Te Kōhao o Rongomai (0.1 ha)

•

Te Tuāhu o Rangiaohia (0.6 ha)		

• Otaramuturangi (5.2 ha)***

Recreation reserves
•

Awarua (2.5 ha)***			

• Te Kaokaoroa (23.1 ha)***

•

Matatā property (2.5 ha)			

• Te Tapahoro camping area (5.4 ha)

Local purpose (lagoon outlet and ecological restoration) reserve
•

Mihimarino (1.6 ha)***

As well as
•

Te Tapahoro 5ha site			

• Undivided half share of Te Ariki site (44.9 ha)

*Joint ownership and administration with Tūhourangi Tribal Authority. Through the Deed of Undertaking signed in 2019,
Tūhourangi Tribal Authority joined Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust in negotiations for the return of these lands. We will
be able to pass on specific cultural redress for Tūhourangi at Waimangu, as well as share in the management of all
cultural redress lands returned at Waimangu. Further detail on Waimangu Volcanic Valley can be found on pages 25-26.
**The site will be on-transfered to Tūhourangi Tribal Authority following settlement. The reason for this arrangement
is that instead of opposing Ngāti Rangitihi receiving land in Waimangu, Tūhourangi Tribal Authority lent its support. In
reflection of that, Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust lent its support in the vesting of land at Ōtūkapuarangi for on-transfer
to Tūhourangi Tribal Authority.
*** These properties are sites of cultural significance to both Ngāti Rangitihi and Ngāti Awa, so the two Iwi will share in
their ownership and management.
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OFFICIAL GEOGRAPHIC NAMES
The settlement will give the following official geographic names for the following areas:

EXISTING
NAME

OFFICIAL
GEOGRAPHIC NAME

LOCATION (NZTopo50
and grid references)

GEOGRAPHIC
FEATURE TYPE

Otumutu Island

Otūmūtū

BE37 979 700

Island

Unnamed

Te Houroa

BE37 988 709

Hill

Ruakopu

Ruakokopu

BE38 044 684

Historic site

TE TAPAHORO BAY 5-HECTARE SITE
The settlement will vest the five hectares to allow Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust to undertake cultural
and tourism development. The site is adjacent to the 2-hectare historical pā site which is already in Ngāti
Rangitihi ownership.

TE TAPAHORO CAMPING AREA
The settlement will vest the Lake Tarawera outlet camping area in Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust.
The Department of Conservation will administer the site and continue to operate the campground.
Administration of the reserve will be reviewed if the Crown no longer wishes to operate a low-cost
campground at the site. In the event this happens, and the Crown considers that the campground should
be retained as part of a network of low cost camping, then despite the Reserves Act 1977, the DirectorGeneral must first offer the opportunity to operate the campground to Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust
before entering into any arrangements with another third party for that purpose.

TE ARIKI SITE
The settlement will vest in Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust an undivided half share of the fee simple estate
in the Te Ariki site.

WAIMANGU VOLCANIC VALLEY
The Waimangu Volcanic Rift Valley is a place of immense historical and cultural significance to both Ngāti
Rangitihi and Tūhourangi.
The Rift Valley was created by the eruption of Mt Tarawera on 10 June 1886. The Rift Valley contains a
unique landscape, including Frying Pan Lake, which is the world’s largest hot spring; and Inferno Crater
Lake, which is the world’s largest geyser. The Valley takes its name from the black water thrown up by the
Waimangu Geyser. Since the eruption, the Valley has gradually regenerated, including algae, bacteria,
mosses, ferns, shrubs and trees, that are unique to the place.
In 2017, Ngāti Rangitihi, in partnership with Tūhourangi Tribal Authority and Te Puia/New Zealand Māori
Arts and Crafts Institute, purchased the eco-tourism business started by the late Harvey James, that
operates under a DOC concession in the Waimangu Volcanic Rift Valley.
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A key aspiration for our settlement was to own and control the land used by the eco-tourism business.
This will be achieved as part of resolution of overlapping interests with Tūhourangi, through the vesting
of 80 hectares in the floor of the Valley where the business’ facilities are located. The 80 hectares runs the
length of the Valley through to Lake Rotomahana. The agreement with Tūhourangi Tribal Authority is that
we will own that land jointly, as “tenants in common” and the parcel of land will not be divided.
The land remains classified as a scenic reserve and the beds of the lakes in the Valley have been reclassified as scientific reserves, to protect their unique character.
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust and Tūhourangi Tribal Authority will jointly administer the land as reserve
land. As a consequence, the rental paid by the business will be received by Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust
and Tūhourangi Tribal Authority in equal half shares.
This arrangement has no precedent in earlier Treaty Settlements. It recognises the close overlap of Ngāti
Rangitihi and Tūhoruangi in a very special part of the world. This whenua figures significantly in both
our tribal stories. The achievement of this vesting cements for all time the relationship between both
Iwi. It also underpinds the commercial viability of the eco-tourism business by ensuring that the DOC
concession cannot be terminated by the Crown and Iwi are now truly in control of the special whenua.
The vesting comprises:
a) 30 hectares as a gift;
b) 50 hectares to be purchased. The purchase price negotiated with the Crown is $666,999 for
50 ha (or $13,300 per ha). The purchase price will be shared equally by Te Mana o Ngāti Rangitihi
Trust and Tūhourangi Tribal Authority.
(See map on page 39.)

WHENUA RĀHUI
A whenua rāhui will be declared over the Lake Tarewera Historic Reserve and the northern part of Lake
Tarawera Scenic Reserve, which matches the whenua rāhui granted to Tūhourangi Tribal Authority in
its settlement.
This acknowledges the Ngāti Rangitihi relationship with this area, and requires the New Zealand
Conservation Authority, or other conservation boards, to consult with Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust on
conservation matters relating to these areas.
(See maps on pages 52 and 53.)

HISTORICAL RESERVE – CLIFFS AT NORTHERN EDGE OF LAKE TARAWERA
At the negotiators’ request, the settlement provides for the designated cliffs at the northern edge of Lake
Tarawera as an historic reserve, instead of a scenic reserve, in order to protect the wahi tapu in the area.
The effect of an historical reserve classification is to allow the public to be excluded.
(See maps on pages 52 and 53.)

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENTS
Statutory Acknowledgements provide Crown acknowledgement of the cultural, spiritual, historical and
traditional association of Ngāti Rangitihi to particular areas.
These enhance our ability to participate in important resource management processes.
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For Ngāti Rangitihi, Statutory Acknowledgements will apply to:

•
•
•
•

Ash Pit Road Marginal Strip (Te Kauae)
Crater Block Crown Land 			
Lake Rerewhakaaitu Recreation Reserve
Lake Tarawera Historic Reserve and		
part Lake Tarawera Scenic Reserve		
• Ohinekoao Recreation Reserve		

•
•
•
•
•
•

Ohinekoao Scenic Reserve
Part Lake Tarawera Scenic Reserve
Rerewhakaaitu Conservation Area
Tarawera River
Tarawera Cut Wildlife Management Reserve
Tarawera River Marginal Strips

(See maps on pages 52-62.)

DEEDS OF RECOGNITION
Deeds of Recognition mean the Crown needs to consult with Ngāti Rangitihi on specified matters and
have regard to our views concerning areas that are culturally significant to us.
Deeds of Recognition will be signed in relation to the following areas:
•
•
•
•

Crater Block Crown Land
Part Lake Tarawera Scenic Reserve
Tarawera Cut Wildlife Management Reserve
Tarawera River

(See maps on page 53, and pages 60-62.)

RESTORATION ENTITY TO RESTORE AND PROTECT TARAWERA AWA
The Tarawera River links the Ngāti Rangitihi lands ki uta (inland) at Tapahoro and its lands ki te tai (on
the coast) at Te Awa o Te Atua. Tapahoro Pā at the outlet of Lake Tarawera cemented the Ngāti Rangitihi
connection between Lake Tarawera and the Tarawera River.
The Deed of Settlement provides for the establishment of a Tarawera Awa Restoration Strategy Group that
will operate as a permanent joint committee of the Bay of Plenty Regional Council.
The Group will support, coordinate and promote the integrated restoration of the mauri (wellbeing) of the
Tarawera River catchment.
The Tarawera Awa Restoration Strategy Group will have equal iwi and council membership with eight
members appointed from Ngāti Rangitihi, Ngāti Awa, Ngāti Mākino, Ngāti Tūwharetoa (Bay of Plenty),
Bay of Plenty Regional Council, Kawerau District Council, Rotorua Lakes District Council, and Whakatāne
District Council.
$500,000 will go towards the establishment of the Tarawera Awa Restoration Strategy Group to enhance
the mauri of, and the Ngāti Rangitihi relationship with, the Tarawera River.
Extensive detail on the framework and strategy of the Tarawera Awa Restoration Strategy Group, can be
found in the full Deed of Settlement document, on pages 87–100.

RELATIONSHIP AGREEMENTS
The relationship agreements will set out how those relevant agencies will interact with Te Mana o Ngāti
Rangitihi Trust on matters concerning areas that are significant to Ngāti Rangitihi.
Relationship agreements will be established with:
• The Ministry for the Environment
• The Department of Conservation
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A JOINT ADVISORY COMMITTEE FOR THE MATATĀ SCENIC RESERVE AND TE AWA
O TE ATUA (MATATĀ WILDLIFE REFUGE RESERVE)
The role of the Joint Advisory Committee will be to advise the Minister and Director-General of
Conservation on conservation matters affecting the Matatā Scenic Reserve and Te Awa o Te Atua.

LETTER OF RECOGNITION FROM THE MINISTRY FOR PRIMARY INDUSTRIES
This cultural redress will ensure that the Ministry for Primary Industries (MPI):
1. recognises Ngāti Rangitihi as tangata whenua within our area of interest and that we have a
special relationship with all the fish, aquatic life and seaweed within this area of interest;
2. will work with Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust to enable Ngāti Rangitihi as tangata whenua to
have input in MPI’s national fisheries plan; and
3. will invite Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust to be involved in implementing the Fisheries
(Kaimoana Customary Fishing) Regulations 1998 within the Ngāti Rangitihi area of interest.

APPOINTMENT AS AN ADVISORY COMMITTEE TO THE MINISTER OF FISHERIES
The Minister of Fisheries must, by or on the settlement date, appoint Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust as
an advisory committee under section 21(1) of the Ministry of Agriculture and Fisheries (Restructuring)
Act 1995 for the purpose of advising the Minister in relation to the tuna (eel) fishery in the Tarawera River
catchment, including:
1. any taking of tuna;
2. any changes to the commercial taking of any other aquatic life from the Tarawera River; and
3. any changes to fin fishing restrictions that may affect the area known as “Te Awa o Te Atua”.

WHAKAAETANGA TIAKI TAONGA
The Whakaaetanga Tiaki Taonga sets out how the culture and heritage parties will interact with
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust with regard to the matters specified in it.
On or before the settlement date, Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust must enter into a Whakaaetanga Tiaki
Taonga with the following culture and heritage parties:
•
•
•
•

Te Tari Taiwhenua - Department of Internal Affairs
Manatū Taonga - Ministry for Culture and Heritage
Museum of New Zealand Te Papa Tongarewa
Heritage New Zealand Pouhere Taonga

LETTER OF INTRODUCTION TO NGĀ TAONGA WHITIĀHUA ME NGĀ TAONGA KŌRERO
The Chief Executive of the Office for Māori Crown Relations – Te Arawhiti will, on or before the Settlement
Date, write a letter of introduction to Ngā Taonga Whitiāhua Me Ngā Taonga Kōrero to:
1. introduce Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust; and
2. encourage Ngā Taonga Whitiāhua Me Ngā Taonga Kōrero to establish or enhance an ongoing
relationship with Ngāti Rangitihi.

CROWN MINERALS PROTOCOL
The Settlement requires that the Minister of Energy and Resources issues Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust
with a Crown Minerals Protocol.
This Protocol will enable the Ministry of Business, Innovation and Employment to consult with Ngāti
Rangitihi regarding the administration of Crown-owned minerals.
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Financial and Commercial Redress
FINANCIAL REDRESS
The Crown has awarded Ngāti Rangitihi financial redress of $11.3 million.
The financial redress is determined by a formula that takes into account the estimated number of
living beneficiaries of the settlement, and the area of land lost by alienation. Of these factors, the
numbers of living beneficiaries, is given the most emphasis.
The Crown has settled with Ngāti Rangitihi in two parts:
• On 4 November 2008, the Crown settled Crown Forest land with a value of $7.3 million through
the Central North Island (CNI) Forests Iwi Collective Settlement. The transfer of this interest in
CNI land was on-account of the Ngāti Rangitihi comprehensive settlement.
• Additional financial redress of $4 million, plus interest of $390,000.
> From this, Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust must pay half of the $666,999 owed in respect of the
Waimangu Volcanic Valley Land. Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust will receive the other 50 per cent
from Tūhourangi Tribal Authority.

PĀMU (LANDCORP) FARM
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust will have a right of first offer should Pāmu (Landcorp) decide to put
on the market the 556-hectare Rotomahana Farm.
This Farm is one of the only remaining Crown properties within the Ngāti Rangitihi area of interest.

MATATĀ SCHOOL LAND
Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust will have the right to buy the land under Matatā School and the
Matatā School House.
If the Matatā School site is purchased, it will be leased to the Ministry of Education.
We will also have the right (within two years of Settlement Date) to buy the land under the Matatā
School House, if the School Trustees agree.
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Appendix A: Summary of the Historical
Account, full Crown Acknowledgements
and Crown Apology
SUMMARY OF THE HISTORICAL ACCOUNT
The full historical account is over 30 pages and is set out (in te reo Māori and in English) at the
start of the Deed of Settlement document. An agreed summary of the historical account is set
out here.
“Ngāti Rangitihi had minimal contact with Pākehā before the 1820s. In 1840, Ngāti Rangitihi were
part of a Te Arawa inter-hapū hui that agreed not to sign Te Tiriti o Waitangi or accept the authority
of the Crown at that time. During the 1840s and 1850s, Ngāti Rangitihi successfully engaged with the
emerging colonial economy.
Following inter-iwi conflict in the 1850s, Ngāti Rangitihi worked to maintain peace in their rohe.
In 1866, large-scale Crown confiscations in the Bay of Plenty included lands to which Ngāti Rangitihi
had connections. Ngāti Rangitihi rangatira made extensive claims in the confiscation district, but these
were not fully investigated. The Native Land Court granted Ngāti Rangitihi a 300-acre block to settle
these claims, and several other blocks to reward their military service.
Between the 1870s and the 1890s, the Native Land Court investigated the areas where Ngāti Rangitihi
claimed interests. The Court system involved significant costs for Ngāti Rangitihi, particularly for
surveying. Although Ngāti Rangitihi rangatira protested the outcomes of many court decisions, the
Crown largely ignored their complaints.
In the 1870s the Crown leased areas from Ngāti Rangitihi before the Native Land Court had awarded
land titles. The Crown suspended the activities of the Native Land Court in the Bay of Plenty from
1873 to 1877 and stopped paying rent on untitled lands during this time. The Crown later treated
any lease payments it had made as advance purchase payments. The Crown generally acted as a
monopoly purchaser, and aggressively purchased Ngāti Rangitihi lands. Ngāti Rangitihi, devastated
by the effects of the 1886 Mount Tarawera eruption, had to sell land they may otherwise have wanted
to retain. By 1900 they were virtually landless. The Crown purchased roughly 169,000 acres of land in
which Ngāti Rangitihi had been awarded interests. Even after 1900, the Crown carried out excessive
public works takings of Ngāti Rangitihi-owned land.
Over half of the approximately 110 people killed in the Tarawera eruption were Ngāti Rangitihi. With
their interior lands unusable, the survivors moved to the small area of land Ngāti Rangitihi retained
at Matatā. From the late 1880s, Ngāti Rangitihi lobbied the Crown for relief. While the Crown officials
acknowledged the ‘practically landless’ plight of Ngāti Rangitihi and urged action (by the Crown) to
allocate land for them, it took the Crown almost thirty years to provide Hauani land in exchange for
Ngāti Rangitihi land at Pokohu.
In the 1910s, the Crown drained the Rangitaiki swamp, depleting Ngāti Rangitihi food resources. The
drainage led to the neglect of two Ngāti Rangitihi urupā and degraded the mauri of Te Awa o Te Atua.
From 1954, Crown legislation allowed Tasman Pulp and Paper Company to discharge waste, causing
heavy pollution to the Tarawera River and Lake Rotoitipaku.

30

Despite the many challenges Ngāti Rangitihi faced, their long history of loyal military service in support
of the Crown continued in the twentieth century, with Ngāti Rangitihi serving in many countries and
suffering through combat and disease.
Throughout the nineteenth and twentieth centuries, Ngāti Rangitihi faced poor housing conditions
and lower levels of education and employment than Pākehā. They recall being punished for speaking
te reo Māori in schools. These conditions, along with the alienation of their customary lands, had a
devastating impact on Ngāti Rangitihi social and economic development and cultural hauora
(well-being).”

CROWN ACKNOWLEDGEMENTS
The Crown Acknowledgements are set out in full below.
Ngāti Rangitihi military service
The Crown acknowledges that Ngāti Rangitihi have fulfilled their obligations as a Treaty partner, and
particularly pays tribute to their military service in many parts of the world.
Native Land Laws - the impact of individualisation of title on tribal structures
The Crown acknowledges that –
• Ngāti Rangitihi was not consulted about the introduction of native land laws; and
• the costs of attending Native Land Court hearings could impose considerable burden on Ngāti
Rangitihi; and
• the operation and impact of the native land laws, particularly the awarding of land to
individuals rather than to iwi or hapū, made Ngāti Rangitihi lands more susceptible to partition,
fragmentation and alienation. This contributed to the erosion of tribal structures of the hapū of
Ngāti Rangitihi, which were based on the tribal custodianship of land. The Crown acknowledges
it failed to take adequate steps to protect the tribal structures of Ngāti Rangitihi, and this failure
was a breach of Te Tiriti o Waitangi/the Treaty of Waitangi and its principles.
Native Land Laws - high survey costs
The Crown acknowledges that high survey costs were burdensome to Ngāti Rangitihi. In particular,
the Crown acknowledges that it failed to actively protect Ngāti Rangitihi when they had to transfer an
unreasonable amount of land to the Crown to cover the survey costs in the Matahina D block and this
was a breach of Te Tiriti o Waitangi/the Treaty of Waitangi and its principles.
Crown leasing and purchase of Ngāti Rangitihi land blocks
The Crown acknowledges that the combined effect of –
• its use of advance payments and lease agreements before title to the land in question was
determined by the Native Land Court; and
• its suspension of the Native Land Court over much of the central North Island between 1873 and
1877, and its refusal to pay rent on land before title was determined; and
• its use of monopoly powers in negotiations to acquire Ngāti Rangitihi land; and
• its employment, on occasion, of aggressive purchase techniques to pressure Ngāti Rangitihi
to sell land, including, from December 1886, taking advantage of the state of poverty Ngāti
Rangitihi suffered after the recent Tarawera eruption to purchase land that the iwi may
otherwise have not wanted to sell; and
• these acts meant the Crown failed to actively protect Ngāti Rangitihi interests in land they
wished to retain, and that the Crown did not act in good faith and that this was a breach of
Te Tiriti o Waitangi/the Treaty of Waitangi and its principles.
31

Crown purchase of the Ruawahia block
The Crown acknowledges that from 1897 to 1901 it purchased individual shares in the Ruawahia block
despite the ongoing opposition of Ngāti Rangitihi leaders to the sale of the block.
The Crown acknowledges that –
• its decision to include a portion of the Tarawera lakebed in the purchase of the Ruawahia block
effectively reduced the amount the Crown paid per acre for the block; and
• it therefore failed to pay a fair price and to negotiate in good faith and this was a breach of
Te Tiriti o Waitangi/the Treaty of Waitangi and its principles.
Landlessness
The Crown acknowledges that it was aware in the aftermath of the Mount Tarawera eruption that Ngāti
Rangitihi were living in dire circumstances and did not have sufficient land for their present and future
needs. Despite this, the Crown took nearly 30 years to provide Ngāti Rangitihi with secure title to the
Hauani land, and it only did so nearly 10 years after Ngāti Rangitihi initially agreed to exchange part
of the Pokohu A block for the Hauani land. The Crown acknowledges that its failure to prevent Ngāti
Rangitihi from becoming virtually landless by 1900, and to take reasonable steps to ensure they had
sufficient land for their present and future needs had a devastating impact on Ngāti Rangitihi social
and economic development and cultural hauora (well-being), and was a breach of Te Tiriti o Waitangi/
the Treaty of Waitangi and its principles.

CROWN APOLOGY
The Crown Apology is set out in full below.
“The Crown makes the following apology to Ngāti Rangitihi, to your tūpuna and to your mokopuna,
and recognises your arduous journey in pursuit of justice. This apology is long overdue.
The Crown is profoundly sorry for the many hardships and tribulations Ngāti Rangitihi have endured,
and unreservedly apologises for its failure to fulfil its obligations to you under Te Tiriti o Waitangi/the
Treaty of Waitangi.
The Crown sincerely apologises for its aggressive acquisition of Ngāti Rangitihi lands, even when Ngāti
Rangitihi were dealing with the tragic consequences of the Tarawera eruption.
The Crown deeply regrets that in the aftermath of the eruption, and despite recognising that Ngāti
Rangitihi were a ‘wandering landless people’ suffering deprivation and uncertainty, it still took almost
thirty years to provide Ngāti Rangitihi with a secure title to the Hauani land. The Crown apologises for
failing to ensure that Ngāti Rangitihi had sufficient land for your present and future needs.
The Crown’s failure to protect the Tarawera River, a taonga of immense economic, cultural and spiritual
significance to Ngāti Rangitihi, left the river defiled, degraded and polluted.
The Crown’s acquisition of Ngāti Rangitihi lands combined with environmental damage has had a
devastating social and economic impact on Ngāti Rangitihi, undermined your cultural hauora and left
you feeling as strangers in your own rohe. For this the Crown apologises.
It is the Crown’s wish that through this settlement it can restore its sullied honour and atone for the
past injustices it has inflicted upon Ngāti Rangitihi. The Crown pays tribute to your proven loyalty,
including your long and honourable record of military service in many countries and your resilience in
the face of great adversity.
The Crown hopes this settlement will be a starting point rather than an end, and will signal the
beginning of a new, strengthened relationship between Ngāti Rangitihi and the Crown based on cooperation, mutual trust and respect for Te Tiriti o Waitangi/the Treaty of Waitangi.”
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Appendix B: Cultural redress maps
SCENIC RESERVE
ONGARARA
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SCENIC RESERVE
OMANUHIRI

34

SCENIC RESERVE
NGĀHERETĀ

35

SCENIC RESERVE
TE TIROHANGA O NIHETA

36

SCENIC RESERVE
PAKIPAKI O ROOHI

37

SCENIC RESERVE
WHAKAPOUKARAKIA

38

SCENIC RESERVE
WAIMANGU VOLCANIC VALLEY

39

SCENIC RESERVE
ŌTŪKAPUARANGI

40

HISTORIC RESERVE
MOURA

41

HISTORIC RESERVE
TE TUĀHU O RANGIAOHIA

42

HISTORIC RESERVE
TE KŌHAO O RONGOMAI

43

HISTORIC RESERVE
OTARAMUTURANGI

44

RECREATION RESERVE
AWARUA

45

RECREATION RESERVE
MATATĀ PROPERTY

46

RECREATION RESERVE
TE KAOKAOROA

47

RECREATION RESERVE
TE TAPAHORO CAMPING AREA

48

LOCAL PURPOSE RESERVE
MIHIMARINO

49

TE TAPAHORO 5-HECTARE SITE

50

TE ARIKI SITE

51

WHENUA RĀHUI AND STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
LAKE TAREWERA HISTORIC RESERVE

52

WHENUA RĀHUI, STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT AND DEED OF RECOGNITION
PART LAKE TARAWERA SCENIC RESERVE

53

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
ASH PIT ROAD MARGINAL STRIP (TE KAUAE)

54

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
LAKE REREWHAKAAITU RECREATION RESERVE

55

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
OHINEKOAO RECREATION RESERVE

56

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
OHINEKOAO SCENIC RESERVE

57

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
REREWHAKAAITU CONSERVATION AREA

58

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT
TARAWERA RIVER MARGINAL STRIPS

59

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT AND DEED OF RECOGNITION
CRATER BLOCK CROWN LAND

60

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT AND DEED OF RECOGNITION
TARAWERA CUT WILDLIFE MANAGEMENT RESERVE

61

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT AND DEED OF RECOGNITION
TARAWERA RIVER

62

NATURAL RESOURCE REDRESS
TARAWERA RIVER CATCHMENT AREA

63

JOINT ADVISORY COMMITEE
PART MATATĀ PROPERTY
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Appendix C: Key terminology used
throughout this booklet
Adult Registered Member of Ngāti Rangitihi
A Member of Ngāti Rangitihi identified on the Register as being 18 years of age or over.
Customary rights
Rights according to tikanga Māori (Māori customary values and practices), including –
a) rights to occupy land; and;
b) rights in relation to the use of land or other natural or physical resources.
Deed of Settlement
The Deed that will be entered into between Ngāti Rangitihi, Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust, and the
Crown recording the settlement of the Ngāti Rangitihi Claims.
Ngāti Rangitihi Area of Interest
The Area of Interest of Ngāti Rangitihi as identified and defined in the Deed of Settlement.
Ngāti Rangitihi Claims
Ngāti Rangitihi historical claims against the Crown in respect of the Crown’s breaches of its
obligations to Ngāti Rangitihi under Te Tiriti o Waitangi, as identified in the Deed of Settlement.
Settlement Act
Such Act or Acts of Parliament that may be passed so as to give effect to the Deed of Settlement and
the promises contained within that deed.
Settlement Date
The date that is 40 business days after the date on which the settlement legislation comes into force.
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Notes
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Contact us
If you have any questions about the settlement, please contact Te Mana o Ngāti Rangitihi Trust at
info@ngatirangitihi.iwi.nz.
For questions relating to the voting process, please contact the Independent Returning Officer at
electionz.com.
EMAIL: iro@electionz.com
PHONE: 0800 666 042 (NZ residents) or 00 64 3 377 3530 (overseas residents)
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VOT I N G C LO S E S
SUNDAY 23 AUGUST 2020.
MAKE SURE YOU HAVE
YOUR SAY AND VOTE.

